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ODGOVORI HA PITANJA LITERARNE BEDAKCIJE
R T BEOGRKD“

1. Ne znam dali 6e uapeti da dam lccttak, precizan 1 zado-
Yoljavajuéi odgovor na avo Vaée pitanje. A1-:0 postoji pesniéki £ata.1izan¢
onda sam ja jedan od njegovih najveéih poklonikq Ljubav prema poeziji
dugujem u prvon fedu svejoj majci, njenoj maloj svesci peaama; njenoQ
neostvarenom telen-bu, njenoj uvek usrepjbaloj potrebida 1 nemoguéim

ualovima ostam latentni pesnilu To je bilo odluéujuée. Ostalo je
Qluéaj. Poezija. je mladost lepoté, Zudnja za njom, pravo na nju, iluzijd
Ptmelmd pumiljam de. ima bez bro‘; drugih naéina otkrivaxqja sabe¢ ali
oetavite me ea ovom iluzijom, jer an ti pomiljai bez mil“:-

2. H031 prvi atihmri nas1:a].1 su kao spontani protea
‘ protiv jedna etvamosti u kojoj sam Ziveo, koja me je nepoaredno okra-

Zavaila. U poéetku tanmi 1 punim nménih oseéanja, oni ka$nije, pod

Videjnim uticajem naprednih drutvenil; maga, aobivqu ave edrqdhtjij
1 smiaao. U tome Je presudnu ulogu odigralo kratkotrahlo poznanstvo

s jednim éovekom velike hzievne kulture, 1:031 Je kan student u Beo-

gradu imao moguénoati da bude u éentru avih zbivanJa¢ Ta: éovek bio
je Vanéo Rrka. V

‘ Prvi loontakti aa delima makedonakih pisaca proélog 1

poéetkom ovog veka produbili su; moju teinju 1 ucvratili me u uverenju.

da svoje polmhsje u poeziji éinzlm na “akodonakom jezihz, Zelja da se

progowori 3ez1kom svoga kraja, jezikom svog naroda pridruzila se mom

* novom avatanju ljudstog postojanja. To je bila 1941 godina.‘ '

30 '

~ 4. Mialim da je suétina pitanja u. naéinn koriééenja
kulturnog nasledza. U njemu se sastoji odgovur na pi-banjo dali. delo
jednog peanika prestavlja. dalje obcgaéivanje 1 razvijanje jedne kul- '

ture u. njenim sadrajnim 1 iznqzgjnim oblieimaq Bazume se, tom se

_ clelu ne mogu postavljati neke uze 111 éire regionalne gz-anico, Jer
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Je kultura opéte ljudska, ali as ona kao takva maze ispoljiti potpunije
same u koliko njeni stvaraoci dublje 1 sve stranije aaglb daju problems

1 zahteve svoga vz-emena-

U delu peanika Koéo Racine ja nalazim mnoga pitanja
koja an muéila makedonsa peanike 19 veka, a.11 JQ ovaj peanik za mali-
kn od pred.hod.n1h, unfeo ne samo da ih dmkéije pesniki 0b1161, veé

da in da najadckvatnije méenjq.

lhterosantni su, isto take, 1 polmbaji 1 nekoh savremenih
makedonskih pemika da. so tkivo kojim Je protkana makedonska namdna
pesma 1skor1st1 kan gradza za stvaranje svoja sopatvene mode:-ne vizi-
je aveta.

5. Imao sam moguénosti viée puta javno da iznesem avoje
moéljenje po ovo pitanje.

Nomalno bi bilo kada bi. svako, prvenstveno avaki kale
tumi radnik, mogao da prati literaturu. drugot Jugoslovenskog jeziénog
podruéja, kao 1 na svom - E1 orginalu. Zar nije pomalo paradoksalno da.

mnog od nas pz-ate izvornu I~*rancu.sku,Enge1es1cu, Italijanslm 111 Nemabku

111;eratur§ a da do Slovonaka 111 Makedonske dob. ze preko prevoda‘I

Ali ovaj problem je mogo sloteniji nego to se na prvi
pogletl mote u61n1t1. S toga ken odgovocr na ova Vaée pitanje mogu reéi
sledeéea

Imam utisak <1a_se radi 0 inpozantnom broju. prevedenih

autora 1 njihovih de1a a jednog na drugi. Jugoslovenaki Jezik. Pogle-

dajto same kataloze izdanja svih naéih izdavaékih kuéa pa 6e te se

uveriti da ovaj utisak nije pogreéan. Mnoga dela makedonskih piaace.

prevedena su na S;'psko-Hrvatsld. 1 Slovenaéki, mnoga slcvenaka 1

Srpako-Hrvatska na Makedonski jezik. Potrebe svih naéih ékola, 06. nai-
mam do najviéih, diktirale su i odgovarajuéi tempo u pr8'VOdZ€11,1I¢

Moida naprajanje tih dela u. ovom tranutku nije potrebno, ali ea
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zadovolatvam mogu‘ istaéi da su. gotovo ava vrhlmska dostignuéa postaJa

av-ojinom naéeg naroda.

' Bizmle ac, da je u ovom radu bile, a 1 joé uvek ima,
mnogo problema 1 teékoéa. C1111 miae da an najvani. pitanje sistem 1

kr.i.ter1Juma. Tu moramo Joé mnogo éto éta u.61n1t1.

6; Velika odguvomost lei na izdavaélcln ku.éa.\'§a. kada je
reé, raoimo 0 h‘i1i61‘1j\1llllI.u To Joé nismo aaevim Q1 naéiato éta
treba pre'v'od1t1 12 pojodinih aavremenih nacionalnih literatnra. Boga-

dza so da, as objavlajn mnje vredna mnetn1§_ka dela koja najbolje ne

reprezentuju doginu Nacionalju 11te:ratu1w§ ntran da 3» ipak na;]pra.-

.].n1;]a ena crjentacija koja upuéuje na prevndzenje vrhunskih dos1;1g-

nuéa, onih dela koja prestavljaju nesumljivu vrednost 1 kao takva pos-

taju. zaedniéka mrojina svih Jugoalovenskih naroda.

4 7:
., ,

- 9' Peale nekoliko ma.n3:I.h prevoda 11 Jv.g0s1ovensk\e>.>1 0
strane literature, odluéio sam se da. pevedem 1 ova dale. koja ate; ‘apo-

msnnli, amatrajuéi da. Jo lhkedonski lcnizevni jezik zreo da ae na nj;a\n;1

adaptiraju tekstvoi visoke umetniéke vrednoeti. Kan éto ate rekli, ‘

to suprvi pmuvodinaovon jezikui Jasammnraoaamdaisknaimi
gorinu 1 zadovoljstvo is 6i.!1j811iOQo

Hije ‘bilo uvek jednoatavno i lake naéi adekvatne izraze
za mnogc1u'o;]na tanana. intelnktuaina 1 emotivna atanja, a 1 da ne go-

vorim od njihuvom poveztvanju u takvu harmoniéku celimz koja ée 112.3-

viéé odgovarati u duhu orginala, mnoge sam izrazc morao odkrivati u

Nhkedonskom jeziln, anekse 1 stvarati na n;]eg0VOj 0annv'1¢ A11 au m1

ipak glavne prepreke bile one koje pristiéu iz same prirode prevodjenja

Kako pdhoéi 12 swag 1 uéi u tudju mnetniéki svet, kako utisnuti svoj

dah na prevodn a. ipak ostati veran autorovom delu, ova 1 mnoga sluéna
pitanja muéila au 1 mene kao 1 sve prevodioco.

t_



!/

r

‘-wr-

é

E:

L

V

* 7‘ W7 q‘7'?-__..

l. Druie §opov, naéoj javnosti je poznato da ste se kao pisac
bavili iskljuéivo poezijom. Nar=vnUT'E"misliua~&r—t6”t$e

‘V deb¥e1-Aéi has zanima da li nekada niste osetili potrebu da

se izrazite, da se iskaiete i na neki drugi naéin?

2. I—za Vas je nekoliko zbirki pesama. Vaéi prvi stihovi bili
su vezani za borbu makedonskog, odnosno za borbu svih naéih
naroda za oslobodjenje i, sigurno je, da su imali svoje za-
éetke u danima borbe. Recite nam neéto, molimo Vas, o real-
nim, onim, naoko nevidljivim pobudama koje su, u to vreme

ili kasnije, izmamile te vaée stihove.is-’
1

5. Proéitajte nam jednu od_tih&pe3aQg§ gnu kojg_y Qggmvtncnutku, /

v
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kada se vracate u te dune, oseéate kao n€btO yosebno drago}*@%%

Eta Vi mislite do koje mere jedan pesnik moie koristiti kul-
turno nasledje svog naroda‘? Recite nam  kako
to izgleda u savremenoj gakedonskoj knjiZevnosti.I*-nznzvuur \
k€d-¥qe7—E=¥E#3m:¢:km>

~

. Druie iopov, Vi ste i direktor izdavaékog preduzeéa "K050

'Bacin" u Skoplju, najveée izdavaéke kuée u Makedoniji. S

obzirom na to, a i kao pisac i javni radnik, Vi ste sigurno
upoznati sa mnogim problemima izdavanja i prevodjenja. E pa,

' iz tog domena ielimo da Vas neéto upitamo. Smatrate li da

je dovoljno ono éto se dosad uéinilo na uzajamnom upoznava-

nju i éirenju jugosluvenske literature rnzliéitih jeziékih
pocruéja? _
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Eta joé da se uéini?
9

Vi ste i pisac intima, intimnih ljudskih raspoloienja. Dajte

za naée sluéaoce proéitajte jednu. /Na makedonskom./

A sad Vas molimo da nam te stihove proéitate u prevodu na

srpsko—hrvatski. .

Nedavno ste, povodom Dana ustanka naroda Makedonije, dobili
nagradu za prepev iekspirovog "Hamleta". Ioznato je da je i
Vaé prepev Rostanova "Sirana od Berieraka", visoko ocenjen.

To su, koliko znamo, i prvi prepevi ovih dela na makedonski.

Eoéto dotle na svom jeziékom podruéju niste, éini nam se,

imali uzora, bilo bi zdnimljivo da nam kaiete kakve ste sve

napore ulagali da biste doéli do ovih rgzultata?
' />— ' 1 V
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Jeste li raspoloieni da nam iz svog prepeva "hamleta" pro-

éitate jedan odlomakz Na primer, Euveni monolog "Biti il'
1

ne biti". V

J05 neéto ielimo di éujemo od Vas, druie éopov. Neku od

Vaéih najnovijih pesama - neku koju joé nigde niste obja—

vili.
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